
GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL 
TEX.SB/1698* 
26 November 1990 

TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Articles lltll. 11:12 and 11:2 

Memorandum of Understanding between 
Finland and Romania 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from Finland of an agreement to 
administer exports of certain textile products from Romania. The agreement 
which replaces the previous restraint agreement and includes a consultation 
mechanism is valid for the period 1 January 1991 to 31 December 1993. 

^The previous restraint agreement is contained in COM.TEX/SB/1309. 
English only/Anglais seulement/Inglés solamente. 
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IN GENEVA 

i ÇTC 
Geneva, 13 November 1990 ! 'Î3 

•S 

Your Excellency, 

With reference to Articles 11:11, 11:12 and 11:2 of the 

Arrangement Regarding International Trade in Textiles, 

done at Geneva on 20 December 1973 and to the Protocol 

extending the Arrangement, done at Geneva on 31 July 1986, 

I have the honour to notify the Textiles Surveillance Body 

of a Memorandum of Understanding between the Government of 

Finland and the Government of Romania, signed on 5 October 

1990. 

The Memorandum of Understanding replaces the Memorandum of 

Understanding applicable for the period from 1 January 

1987 to 31 December 1990 applying for the period 

commencing on 1 January 1991 and ending on 31 December 

1993. 

All quantitative restrictions on textile imports from 

Romania to Finland will, as a consequence of this 

Memorandum of Understanding, be discontinued as of 1 

January 1991. 

Accept, Your Excellency, the assurances of my highest 

consideration. 

Kim Luotonen 

Counsellor 

•teh^lWÇ: Tt-jt.c*/ 

Ambasador Marcello Raffaelli 

Chairman 

Textile Surveillance Body 

GATT 

5i5uf- 7". i#. 
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Keaorandua of Understanding 

between 

the Government of Finland and tho Government of Romania 

Relating to the Cxport from Romania of Certain Textile Products 

for Import into Finland 

1. This Memorandum of Understanding sets out the arrangements that 

have -een agreed between the Governments of Finland and of Romania 

regarding the export of certain textile products from Romania for 

import into Finland. 

2. These arrangements will apply for the period commencing on 

January 1, 1991 f"amrending on December 31, 1995. 

3. Romania will authorize exports into Finland of textile products 

described in Annex I, originating in, and consigned from Romania, 

'inland «ill admit such imports, provided that such imports art 

covered by an export licence and a certificate of origin as per 

specimens in Annex II and III, issued by the Romanian authorities 

listed in Annex IV. The date of shipment indicated on the shipping 

documents shall be considered to be the date of exportation. 

4. Romania will forward to Finland quaterly statistics, on a 

cumulative basis, on imports of the textile products described in 

Annex I, which are licensed for export to Finland. 

5. Finland will forward to Romania quarterly statistics, on a 

cumulative basis, on imports originating from Romania of textile 

products described in Annex I. 
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6. Romania will endeavour to ensure that exports of tex t i le products 

described in Annex X are spaced out as evenly as possible over the 

year, due account being taken in pa r t i cu l a r of seasonal factors. 

7. Either Government has the r i gh t to request consultations with the 

other Government on any matter a r i s ing from the implementation or 

operation of these arrangements or on any matter concerning their 

trade in t ex t i l e products. The other Government will accept such a 

request and consultations will be held within thirty days of the date 

of notif icat ion of the request, with a view to reaching a mutually 

acceptable conclusion within t h i r t y days of the date on which such 

consultations actually commence. 

8. In the event that the Government of Finland believes that imports 

from Romania of products described in Annex Z are, due to market 

disruption or the threat thereof, threatening to impede the orderly 

development of trade between the two countr ies , the Government of 

"inland ray request consultations with the Government of Romania with 

a view to easing or avoiding.such mar^et^lisrupti.on.^The Government-of 

Finland will forward to the Government of Pcmania at the time of the 

request available data which in the opinion of the Government of 

Finland show the existence of market disruption, or the threat 

thereof, and the causal r e l a t ion of exports from Romania in that 

dlsruotion. The Government of Romania agrees to consult with the 

Government of Finland within t h i r t y days of the receipt of the request 

for consultations. Both Governments agree to make every effort to 

reach agreement on a mutually sa t i s fac tory resolution of the issue 

within ninety days of the rece ip t of such request. If no mutually 

sat isfactory solution is reached during these consultations, the 

jovernment of Finland may take the necessary measures to remedy the 

s i tuat ion for the duration of these arrangements, in conformity with 

Che r ights and obligations under the Arrangement Regarding 

International Trade in Text i les , the GATT, or another international 

mul t i la tera l arrangement, whichever instrument i s applicable for the 

sector of texti les and clothing in the framework of the duration of 

these arrangements. 
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9. The Annexes to this Memorandum of Understanding will be considered 

sn integral part of it. 

10. This Memorandum of Understanding replaces the Meaoranduo of 

Understanding applicable for the period from January 1, 1987, to 

December 31, 1990. 

Done in Bucharest, on October 5, 1990, in two originals in the 

English language. 

"or the Governn*nt of 

Finland 

-For the, Gov«rnre«t of 

flwmàifia 

Erik Haofors Adrian Constantinescu 

r.vv 
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Z ex 61.15 Pantyhose, stockings, under stockings, socks, 

anklesocks, socksttes and ths Ilka, knitted or 

crochatad 

IZ 61.05 Under garments, knitted or crocheted 

61.07 

61.08 

61.09 

III 51.01 Outer garments, knitted or crocheted 

61.02 

61.03 

61.04 

61.06 

61.10 

61.12 

61.13 

61.14 

IV 62.05.20.00 Ken's and boys' shirts, of cotton and man-made 

62.05.30.00 fibre, 

except the following sub-headings: 

Z 61.15.20.21, 61.15.99.00 

II 61.05.90.10, 61.05.90.90, 61.07.19.90, 61.07.29.10, 

ex 61.07.99.10, ex 61.07.99.90, 61.08.19.10, 61.08.19.90, 

61.08.29.90, 61.08.39.10, 61.08.39.90, ex 61.08.99.10, 

ex 61.08.99.90, 61.09.90.31, 61.09.90.32, 61.09.90.39 

III 61.12.19.10, 61.12.19.90, 61.12.20.10, 61.12.39.10, 

61.12.39.90, 61.12.49.10, 61.13.00.10, 61.13.00.90, 

ex 61.14.10.00, ex 61.14.90.00 

f.ML KÂéi 
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